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Preamble 

The latest academic, literary and rational translation of this Chapter presented 
hereunder has some startling revelations in it, but on comparing it with the 
prevalent traditional translations, you won’t find a trace of them mentioned therein. 
First of all there is the Title of the Chapter which consists of a single letter. The 
fact doesn’t need a proof that its true definition was totally overlooked by 
categorizing it under the heading of “Quranic Abbreviations”, although concealed 
behind this “Quranic Abbreviation” is that particular signification or theme which 
is repeated a few times in the text of this Chapter. As we have noticed, a title 
always reflects an important point, or points, present in the text of the chapter. 
When it is ignored or set aside, or misconstrued - a crime we often note committed 
in the inherited translations - the overall concept of the chapter’s main theme is 
distorted and rendered unable to reflect its true light. 

It is brought to the notice of valued Readers that the single letter of the Title of this 
chapter has its various mutually-related meanings as per the Arabic linguistic rules. 
Meaning of a single letter is derived from the collective essence of the meanings of 
those words which use it as the initial letter. In the case of Qaaf, these words, for 
example, are Qalb, Qadr, Qiyaam, Qom, Quwwah, etc. Applying this 
methodology, we reach the conclusion that the word QAAF etymologically and 












linguistically denotes “Conscience/consciousness, existence, stand, power of 
judgement and close equivalents”. By a most pertinent rational translation we can 
discern what the best fitting representation of the letter Qaaf stands for in a given 
situation. And the Quranic scholars and senior students are aware that the decision 
of applying a particular meaning at a particular point, from the often vast scope of 
meanings of a single Arabic word, is always to be made in strict accordance with 
the context of the narration. This rule not only applies to ‘abbreviations’ but is a 
fundamental principle of Quranic translations which is essentially applied in all 
cases and on all occasions in a translation claiming authenticity. 

To know in detail about the letter Qaaf, and some other so-called “abbreviations”, 
my valued Readers may like to go through the under mentioned link which 
elaborates the academic and lexical translation of some of the so-called “Quranic 
Abbreviations” for the first time in the Islamic history of Interpretations and 
Translations. These abbreviations were hitherto either just ignored by declaring 
that only Allah knows their meanings, or were subjected to pure conjecture by 
some scholars of the recent past based upon their personal concepts and 
understanding. The link is as follows :- 


http://ebooks.rahnuma.org/1553342967-Aurangzaib.Yousufzai ThematicTranslation- 

84 Abbreviations Muqarttaaat-Part 2.pdf.html 

Chapter Qaaf (50) 


liiLa Ijji Q j ^ (jl 1 (Jj ( Q ^7- O 

UJ ^(IJj ( Q liAic-j O t-* ^ Aixj dllS C; IjIjj 

l.^ Laj lAljjyj IaIIAj <—A C'tAidl 

^12a CjliojU (Jkjllj Qj ‘-"'V Aj iUa (_ya (^) ^ 

tljLijLai j ^(=4^ ^ M si Aj Lm^i j (;;; .iUxll llyy (^ *) 

ilji (J£ ^j3j Aiyi i. _ il -v. Q Vj Ja_j] u^y^jj uy*-y^j Q Y j .iy^j 

f 0 > " 0 •' ® ^ o"" *-0 0 " >1 0 2 ° - ® - 'i 

jjojjj Lis ^l*-jy yLouV 1 i j (^ ^ ^ i C) (Jy*^ ^ ylklL Llii*.3i Q Q y 

Lis Q Vj (jLajoill yc-j (jj-isj]l (jc. yljaVtill jj Q y-a aJI ^-lysi y^y O AjossS Aj 

^^y (^ ^ '^-Ls Cij£ Lis dlli c;;; y^Lj djyAll Syio diSLkj (^ ylc. ^-i^y Ajj] y 1 ya JaiL 

Liidsia yi Alar- CluS i] ^ y l^.a.is (yaij (3^ dJc.L^j (^ * ) (“yJ dllj O yj 

yll^ ^ (YY'j yir- La 1 .La ^yS (iJtSy dlyjda^ dlSUat dhc. 








(Jl5 AjAvjJI ljIax]! aljilli ^ ci*-^ c5^^ (^®) .Vi».^ Aiic. 

Li ^Y A^ Ajc.jj]Ij dii^ 1 Ll^S ^Y .*ii«.j (J^LLa u^ Ajj*Jai La Ajj^ 

• I l)^ _?^j diilixl (Ja ~^ (Jjkj ^_jj (^ ^) LI Laj (Jj^l l)-^ 

LjjliJ LLkj LjJjiJlj ^jLa^^l ^ ^VY ^ tJ^ UJ"^ ^ (^ ^ ) 'V'*'.' ;j;'°''^ll AL^l 

^ 0^! ^3 (^) lj> u> ^ (n) jjiiJi o ujii^i (^) ^ 

ji ^ ^ h\ (11) o=^p- Jo (j-o (Ja 11 ^ lJJ^ l)^ 

l^Jj^ IuIalO AlLol ^ ^ (^^) ' V^'‘~‘^‘ 3^^ |^.«olAl]i 

(_J^1 (3^J (^^) cJ^J (_>iiACi]l ^^jUa (_J^ J ^ LS^ (VA) LJ_jx] 

i2i]j O (_3aJLj 4.ajLia]l ^ ^ ^ <N-JJ^^ j^.«olLiali^ ^ ^ 4_^jLiald 

^)jaL^ tiili O f4-^ (3^jaiJ ^jJ ^^jj ‘'-^r^J L>^ ^j (^^) fj:^ 

(£ ®) .2^J <■ '»!J (3^ (jll^U jSia :;;; jll^ ~gjlf- dul Laj o (jjij^ Laj pti (j^ (^ 0 LjIc. 


A specimen from the prevalent traditional translations: 


Qaf. CONSIDER this sublime Qur’an! ( 1 ) But nay - they deem it strange that a 
wamer should have come unto them from their own midst; and so these deniers of 
the truth are saying, “A strange thing is this! ( 2 ) Why - [how could we be 
resurrected] after we have died and become mere dust? Such a return seems far¬ 
fetched indeed!” (^ Well do We know how the earth consumes their bodies, for 
with Us is a record unfailing. (A) Nay, but they [who refuse to believe in 
resurrection] have been wont to give the lie to this truth whenever it was proffered 
to them; and so they are in a state of confusion. ( 5 ) Do they not look at the sky 
above them - how We have built it and made it beautiful and free of all 
faults? (6) And the earth - We have spread it wide, and set upon it mountains firm, 
and caused it to bring forth plants of all beauteous kinds, ( 7 ) thus offering an 
insight and a reminder unto every human being who willingly turns unto 
God. (8) And We send down from the skies water rich in blessings, and cause 
thereby gardens to grow, and fields of grain, ( 9 ) and tall palm-trees with their 
thickly-clustered dates, ( 10 ) as sustenance apportioned to men; and by [all] this We 
bring dead land to life: [and] even so will be [man’s] coming-forth from 
death. ( 11 ) [Long] before those [who now deny resurrection] did Noah’s people 
give the lie to this truth, and [so did] the folk of Ar-Rass, and [the tribes of] 
Thamud (1^) and Ad, and Pharaoh, and Lot’s brethren, (lA) and the dwellers of the 
wooded dales [of Madyan], and the people of Tubba: they all gave the lie to the 
apostles - and thereupon that whereof I had warned [them] came true. ( 14 ) Could 
We, then, be [thought of as being] worn out by the first creation? Nay - but some 










people are [still] lost in doubt about [the possibility of] a new creation! ( 15 ) NOW, 
VERILY, it is We who have created man, and We know what his innermost self 
whispers within him: for We are closer to him than his neck-vein. ( 16 ) [And so,] 
whenever the two demands [of his nature] come face to face, contending from the 
right and from the left, ( 17 ) not even a word can he utter but there is a watcher with 
him, ever-present. ( 18 ) And [then,] the twilight of death brings with it the [full] 
truth that [very thing, O man,] from which thou wouldst always look away! - 
( 19 ) and [in the end] the trumpet [of resurrection] will be blown: that will be the 
Day of a warning fulfilled. ( 20 ) And every human being will come forward with 
[his erstwhile] inner urges and [his] conscious mind, (21) [and will be told:] 
“Indeed, unmindful hast thou been of this [Day of Judgment]; but now We have 
lifted from thee thy veil, and sharp is thy sight today!” ( 22 ) And one part of him 
will say: “This it is that has been ever-present with me!” ( 23 ) [Whereupon God 
will command:] “Cast, cast into hell every [such] stubborn enemy of the 
truth, (2^ [every] withholder of good [and] sinful aggressor [and] fomentor of 
distrust [between man and man - everyone] (^) who has set up another deity 
beside God: cast him, then, cast him into suffering severe!” ( 26 ) Man’s other self 
will say: “O our Sustainer! It was not I that led his conscious mind into evil [nay,] 
but it had gone far astray [of its own accord]! QJ) [And] He will say: “Contend not 
before Me, [O you sinners,] for I gave you a forewarning [of this Day of 
Reckoning]. ( 28 ) The judgment passed by Me shall not be altered; but never do I 
do the least wrong unto My creatures!” ( 29 ) On that Day We will ask hell, “Art 
thou filled?”- and it will answer, “[Nay,] is there yet more [for me]?” ( 30 ) And [on 
that Day] paradise will be brought within the sight of the God-conscious, and will 
no longer be far away; [and they will be told:] ( 31 ) “This is what you were 
promised - [promised] unto everyone who was wont to turn unto God and to keep 
Him always in mind - (^) [everyone] who stood in awe of the Most Gracious 
although He is beyond the reach of human perception, and who has come [unto 
Him] with a heart full of contrition. (^) Enter this [paradise] in peace; this is the 
Day on which life abiding begins!” (M) In that [paradise] they shall have whatever 
they may desire - but there is yet more with Us. ( 35 ) AND HOW MANY a 
generation have We destroyed before those [who now deny the truth] people of 
greater might than theirs; but [when Our chastisement befell them,] they became 
wanderers on the face of the earth, seeking no more than a place of refuge (^) In 
this, behold, there is indeed a reminder for everyone whose heart is wide-awake - 


that is, [everyone who] lends ear with a conscious mind - ( 37 ) and [who knows 
that] We have indeed created the heavens and the earth and all that is between 
them in six aeons, and [that] no weariness could ever touch Us. ( 38 ) HENCE, [O 
believer,] bear thou with patience whatever they may say, and extol thy Sustainer’s 
limitless glory and praise before the rising of the sun and before its 
setting; ( 39 ) and in the night, too, extol His glory, and at every prayer’s 
end. (^) And [always] listen for the day when He who issues the call [of death] 
shall call [thee] from close-by; (^) [and bethink thyself, too, of] the Day on which 
all [human beings] will in truth hear the final blast - that Day of [their] coming- 
forth [from death]. (^ Verily, it is We who grant life and deal death; and with Us 
will be all journeys’ end ( 43 ) on the Day when the earth is riven asunder all around 
them as they hasten forth [towards God’s judgment]: that gathering will be easy for 
Us [to encompass]. ( 44 ) Eully aware are We of what they [who deny resurrection] 
do say; and thou canst by no means force them [to believe in it]. Yet none the less, 
remind, through this Qur’an, all such as may fear My warning. ( 45 ) 

The most transparent Academic and Rational translation: 

Human conscience (Qaaf - (j) and the Glorious Quran are witness to the fact that 
the Deniers of truth rather wondered that a warner has come to them from among 
their own people; so they declared it to be a strange event (shayin ‘ajeebunh - 

(2). They said: “What & how! Once we have died and become dust, then a 
return to life (rajj’un - ^^j) must be far from reality (ba’eed - (3). However, 

it is known to US as to what part of them the earth is going to consume, and We do 
have a securing and safeguarding procedure/system (kitabun hafeez - 
for this process (4). In fact they had rejected the truth when it came to them and 
then they fell into a state of confusion (5). 

Do they not observe the Universe above them as to how We have built it and 
adomed/equipped it that it has no loopholes in its functions (ma laha min furooj - 
^jja '^)?(6) And the Planet Earth that We have stretched wide and fixed into 
it mountains and grew in it all kinds of plants (7), for observance and taking 
lessons by every obedient subject of ours (8). And We sent down from the heights 
blessed waters, then We grew with it thickly covered gardens and grains to reap 
(habb-ul-haseed - 4^) (9); and tall palm-trees having clustered dates (10) as 

provisions for our subjects; and with that we infuse life into dead lands/human 
settlements. So, the coming forth from death (al-khurooj - is also going to 

take place the same way (kazaalika - (11). 






Before them the eommunity of Noah also denied this destiny and so did the 
dwellers of Al-Rass region (ashaab-al-Rass - and the people of 

Thamud (13); and ‘Aad and Faroah and Lot’s brethren (13); and the eommunities 
of Al-Ayikati (proper nown) and of Tubba’in (Tubba’in - ^^j), all of them denied 
the Apostles, so My warning beeame a reality (14). 

Had We beeome exhausted by the first stage of their ereation? No, rather they just 
turned eonfused in respeet of a new stage of ereation (15). As We have ereated the 
man. We know well what their inner self (nafsu-hu - ^-^) intrigues them with, 
beeause We are nearer to him than his jugular vein (16). When he faees/meets 
(yatalaqqa - the two demands (al-mutalaqqiyaan - one arising from 

righteousness (‘anil-yameen - and one arising out of viee (‘anish-shimaal 

- tjt) existing (qa’eed - A*^) in his self (17), he does not utter a single word 
whieh the wateher/monitor (raqeeb - ^j) inside him (ladyi-hi - ^-d) does not 
reeord for the future (‘ateed - -^) (18) and then eomes the stillness (sakrat- SjSw,) 
of death with its reality, that whieh you have always tried to avoid taheed - ^) 
(19); and when the final proelamation is made (nufikha fis-soor - ^ ^); that 

will be the arrival of the promised time (20). And every being or self would have 
eome up in eompany of its inner urges or driving instinets (saa’iqun - (j)^) and a 
witness/eonseious mind (shaheedun - (21). He will be told: “Indeed you have 

been unmindful of this happening; therefore, we have now lifted off the veil from 
you so your vision today is sharp in understanding (hadeedun - (22)”. And 

his inner self/eonseienee (qareena-hu - Ajj^) would say: “This was my forthcoming 
future (‘ateed - -A^)” (23). The command will be issued to cast into hellfire every 
stubborn disbeliever (34), forbidder of goodness and fomenter of distrust (25) who 
had set up other authorities beside God so as to cast him into severe suffering (26). 
Upon this his inner self/conscience (qarina-hu - Aj^) would plead: “O our 
Sustainer, it was not me who made him transgress, but it was he who has been in 
manifest error” (37). He will be told: “Do not contend with Me because I had 
warned you in advance of the Reckoning (28); My decrees do not change, while I 
am not cruel/unjust to my subjects (29). On that stage We would ask hell, “Have 
you been filled”; and it will answer: “Is there more to come”?” (30) And then the 
life of peace and protection (al-Jannatu - >^') for the circumspect ones would 
draw nearer (uzlifat - ei^j') (31); they will be told “This is what was promised to 
everyone turning to God and constantly remembering Him (32), who was fearful of 
the Most Gracious with an Unseen status (bil-ghayib - and who has come 

up with a heart always turning to Him (33)”; They will be told “Enter this life in 
peace; this is the stage of eternity (34)”. For them will be all that they would 
desire therein and We have much more for them (35). 



And how many have we destroyed before them from earlier generations who were 
greater in might than theirs, and as a result, they wandered in the lands for a place 
of escape/refuge (36). In it, there is indeed a lesson for those who are conscious or 
who listen carefully and have an observing mind (37). 

And We have created the celestial bodies and the Planet Earth and all that’s 
between them in six stages (sittati ayyaam - and no weariness ever touched 

us (38). So you too be steadfast against what they keep saying, and work hard to 
glorify your Sustainer before the rise of the Sun of glory (tulu-ish-Shams - 
(j"^')^ and before you perceive or fear its downfall (al-ghuroob - ^jj^^') (39); and 
as long as the darkness of evil persists (min al-layil - <-P' t>) , keep striving hard 
towards that target (sabbih-hu - ^>-^4^) and keep following the aim of a a total 
submission to His commandments (adbaar-as-Sujood - jW-^') (40). And take 

care to monitor/observe the time when the proclaimer issues the proclamation from 
a place near-by (41). The stage when they would all listen to the loud noise (as- 
sayihah - of truth, that would be the stage of final coming out from the 

state of death (al-khurooj - ^jj^') (42). Indeed, it is us Who grant life and it is us 
Who give death and it is Us to whom is the journey’s end (43). That’s the stage 
when the Earth opens up ways upon them in a haste which would make the 
gathering before us easy (44). We are fully aware of all that they keep uttering, but 
you are not a tyrant over them; so keep reminding all those who fear the coming 
time with guidance from the Quran (45). 
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UfllLui JJ Jllh J 



Sjjjoi jJ (3^ _m (-Jjuj .l£ ^ ^ LBi Clll5Lj 

.1^ LJ ^ ^ S 31 a (_JJ-a 3 jA ^^1^ ^ ^-'l 









(jiu Sjjjoi jIj ^ Cy^ L^i ^,l»,A (_y<aLk sj (j^ ^Jak^ qji\ 

^)Jaj _uii jjl .^J ^_^15Lc. Cjl5Lj ^1 Jj-« (j^ (jia Sjjjoi (jl_jjc. -^-J 

jJ ^l5Ljai IS ^15 Lj^ C5^ C5^ ^-£i (jia (J^ ^ ^IAjI 

j£ (j^ jl5Lil (_5-^ ^_3jji 

JiiLala ^Ij ^Ju\ JJ 1 ^ Clll^Loi] ^^JC■ lJoI ^ ,S ^ (J^JC- r^y C 5 ^ 

^Ix-a Jalkll _Si j jjJ ^j^)jai m ^\*.a \£t L_a^)^ A^lj i_^l . _J lii^j ^Ix-a 

; (j^ Jalkll ^ ^ “ij' (JliLa 4(J^ yojJa CifllS _J _m ^ -v 

(Jj.<a^La (jjil ^ jJ ^ L>“^ 3 “y^J "*^c tt_jla j3" 

t(^_iac Ji c^)J-ajJa" C(_^Ua<a ^Jc- l"!!,llUal jjl CjlAkLa CL-slS ^ (j^ ^ ^ 

ClultJ i-Sol -^-J IjjJ ^_5-i»-a ®J:}^J "<-lil-3-il^ (j:JJ^ JJ^ oli-ia^ CjjS iCliaUa cs^ls j (jjjli 

(_^AijLaj jjl “I ‘(jy^ L>*^^ “' 3J>^ ‘t5^ i—ali <«_a^)^ ^ loi 

(j^Lk^ rSt (j^ *''' ^aic. t ^ j‘'j 'J ^ ■' jjl j^l5Lui -(jyj ^^j5Lui ^ 

^ '» -a (_)^L^ JJ ^ILa 


Ijj£ 1 jJ ^ dlajLa J (jia JJ jjia ^ ‘ ^ l£ 

(jy^ Uy^ ^ jW l^a^ L_ajx^ ■ -ijJ ^ IjL^ t3J^-2a<a ^ 

(_)jl3 JJ JJ^ C5^j'^ Cjy^ ^JJ jjl JJ _ J (Jjx<al j-aC. ^ 

l£jJ ljj£ ^jt]Ua<a l£ i_$.j] (Jjj ^ J-i ''' 7- JJ JJ^ (_gJjj>.jaaj ^ _^Ij (j (^j^ 

^_^!yLuil JJ J jjtjl ai l£ Jalill ^_Si J ^ i.-il» Ua/' ^1 j3 jjl cs^ a j!)lc- 

jl^l jiaj j£ /O (j^l jj Ij i-^ ^1 <j%^ '-^^y ls C5“*^ jW cs^ cjy^ 

JJ J (Jj^ ^^jj' _jjl _ j ajjLuil Ij c^^-j ^ji*-a j£ L_ajj>^ ^ (j^ ^ 

Lj£ y -Ls^ ^ '' L_ajlji!La ^_gjlji-a Clue, jj (M-J-a ^ jl Cllaj jjJ jj^ 



^iia<a _ui jjjx^au ^,j>lc. l'' lj> (J%J _ul jjl (J^V ^JtlUajs JJ j 3jy^y ^ CllSj ^ILa ^_^ijiaj 

_J ‘-"'.a *1-^ (J^ lJnuI .(juLajS 
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[501 J 

U£j liiLa Ijji ^Y j J 1-^ jjjSl^l (Jill j.ijJa ji 1 jfau. (Jj (^ ) Aj^-all jljkllj O (j 

jJ (J^Ij 1 jjI^ (Jj ^ ^ ^ _ 'I'i*l IIajCj O '■^ 0 ^ 3 ^^ j^a"' La 1 'i.al& cl .'lj»,j ^.^J *^1 C llljJ 

(jjs L^ Laj IaUIjj IaII^ I- aj^ j 3 f,Lalu]l ^1 Ijjlau 0Jj^ ^LLk 

l 5^ jj^^J Sj*-a^ ('Z) lujjij (J-^ljJ I^JS li^lj lAlicia (jlajVlj 

^Ja L^ dllljuU (J^ullj lu-jxaJl ilj^j <J iJijll ISjlia ^La c.Lala]l qa lUjjj t 


(jjjll iljLajLai J ^ jj ^jl l;a i"'v‘>^ (^ ^ ) ^ J (') Ij^ allj Aj Lm^l j O clutU ll jj ( ^ * ) 










(J£ O ^jij Vj Jajl U^3^jj UJ^^J ^ ^ J^J 

i_jjt _jjoj^ L« j ^jUjij'^ 1 ' ^j (^ ^) c3^ L)^ iJ-^ ^ (-1^ O cJ_5^ ^ (^ 0 

Lx Vj .11x3 (JUajoJl (jC-J (j^ ^1 jaV'ill ^_^iill j] cJf^ L>^ 'SJ^j L>^3 O ^ 

^ Jt Jt ^ 0 ^ ^ ^ ^ Jt 0 0 ^ ^ ^ ^ ^ 

^ ( ^ ^ ) ^-L« l-lljS lx l21]j :;") (_3^W Cl^xil S^)Sjal CliLkj ( ^ ’lyt*- 't^J <j3] '^1 3^ (_^ 

a 1^ CluS (^ ^) 3$ J c3J^ l^.x.x (_>xaj (3^ Clic.L^j (^ *) (*_J4 *21]j Q jjx-all 

jLa^ 3 ^ (^^) L.'**' ^ 31^3 (^^) 3 -^^ * 2131^43 i21ilJat i21ic. 

3 I 3 .ij^xll (-j 1 . 1 x ]1 sUilU ^>^1 ^ 4 ^! (^ ci*-^ (^^) '~ry^ 3 ® -4^*-* ^j-Lll ^Lix ^Y Alic. 

lx ^Y Aj A 1 C. 3 II 4 i.llx.i3 .i3j 1 jxjy^alij V Jls ^Y V j Aixj Jlillia ^jl^ (2)^3 AiisJal lx l^J Ajj^ 
iHilljij ^ -443^ c 3 ® 3^ 3_j^j diiiixl 3 a 33 T*^ 3_j^ 3 -?^ (^ ^) 3 .*^^ ^^3aj 3i ixj 1^3 3_j3l 334 

* _ 'laj ilkj j (jlx^ 3^1 Is-"-^ L>* (^^ ) 4 -'^ 3 ^ 3^ Uj3- 3 ^ 3 123 ^ j .\ix,j ;j;'a^^ll AAi^l 

^ 0^1 3^3 (^) li> I2l3j \^ 3jil22 13 ^ (n) Jjlill 33 O ^13 Ujii2l (^) ^ 

3 i 131S 4 J 31 ^ t>] 33 £ 2 ] ^ 31 (n) 11 Ajuji ^ U^ L)^ 

AlLoi ^^.j ^ ^qI-n. (^^) ' 

33^1 (l^sj (^^) 34^J (_>xxjx]1 ^ 31 a 34® "'^A ' U_?1_?4 j (!s^ ^VA^ I.J jxl 

*2112 o (3^3 ^ '' y ^11 cjj^Aj^ 3 j 4 (^ ^) cjl-^ Cy^ .illxll .illi 3 j 4 ^xiuil j ^ • I jj-^ 2i 11 ^3-il j ^ 

*2112 o l3l^>jx 3 ^-^ (_ 32 ixj 3 j 4 (^^) j.;‘^^ll l311j Ciixjj ( 2 >aj Ul (^Y^ 3 j 4 

^ £ o j j <■ al A ' jjl3^3 3^22 C; ■ ■ (jjlj3 3131 (2>^ (^ 0 J4^ 1 '{;]**- 


>jjAj t-Sol IS |»aIjj ^Ijj ^J>a 

JVlj jl.i^)^ l21j1 /s£ 1_jj jj Clilj (jxl * _ '•>*’' (JJ^_?1 (jl (1) \;7- (jl^ ‘3 

(j^L^ ^ ^ (.—L^ l^ (2) '—'3 ^. 'j?***- _3 (j4^)^2jx 1^1 (jx3 (jl <J4^ cs^l 

2j^3" (3) ^ 32 ^^ jj C5^'j ^ u^W- ^3^' ®j3j-^ _3) ^ (j 33^ _?f jj' ^ 

^ tjli£ lJIjI ^jxb ^jIaJ jjl ^ (J4X jaJc- ^jIaJ S-bx Sj ^ (3^3^ (J^ jajoi^ jl 

^ ■■'! dlSj ^_ 5 -ixl IjI (_)x 3 ^ cjl (3^ i2j3j (_Jx^ _jJ ^ ■ '* Li ^_3 cjl (^4) ^ ^ -laja-v /' ^ i_Jjai (_JJx (_>x^ 

1.3^ ^ OJ^\ 3^ _3 ‘3^' (5) (J4f ^J4 (J4^ L>«^' ^ ^J LS^\ 3-^ <>_aLxJ 

jS (J4^ (J-“l jjl ‘3^ /vluiljl jjl Lib _ml _ i ^ ^3^'^ (J^L *^^>1^ C5^ (jlxjxl JJjl 

C5^ <->^' Lj' jUj u4^ l>“' jj' 33^4 ^ ^ j^ U4^j jj' (6) ^ a3 ^J 

0“' Jf (J4f t3'J Jj' t3'J U4^' (J434^ iS J-^ ^ (7) (J4-4 '^' i^jlilb jliix 

c33 '^3 fY j'^' jj' (8) Jf '^'j ^J^ ^J4^J (^j2> C5^ t>-) J4^ ^ ^ 

Cyy J^ '"^ CbkjJ Jj>^,^ *23 J -43 jjl (9) Jj-xaS Jjl ^L ^ui ^Jiil cl^ JjU 

c33 ^ 3jj J^ UJ-3 ^ ^ll4^' ^ (10) (JJJ ^^2511 Li J4 Li ^^j^ ^jf ^-4] Uj34 J4 

t5^1 CS^ '-^ j4^j ujiLbl ^Jj ^J^) (J4f c 3=L j j£ j s-4j^ bJol ^ 

‘UJ^j3 Jj' ‘-ilc^ Jj' (12) -^jLi jjl C(_Hjll i^Uxxal jjl c^jS 1^ j} (11) Jf ^ jla 

^ ‘Aj' Jf U4f ^^^34^ C5^ ^3 ^ fj2 C5^ ^3 Jj' ‘^'j 33' Jj' (13) c334 ^ jj' 
y (j3Li ^ j3 (^34 3^ (14) ts^ jf (j3^ l' -^j ciJ4^ ji^ j^' jj' ‘3^^34^ j^ (jjlj^J 












j£ jLuijl ^ ^ (15) a^ r^. C5^ J^ 

U"^J^ ^J LS^ C>“' ^ LBi (J_?^J^J i^'j J^' U:^ <-5-^ c>“' Jj' ^ ^ 

(J^Ij (Jjil L^I£ jJ (^Sj!ilc. ^alc. diioilj sl^ (Jjil ^ _^IaJ jjl (16) ((J:}f 4-yj^ _m (JJjl (_5-§-J 

Jija^ l:l]5o (J^ jbj ^ ;_vil Jii] (17) (J^ ^j jS JJ jj' 

j£ ^ (3^ jU. Cj^ aj t j^ (18) Jf ^ u' J^ <J^W ^J$‘ 

(J^ U-^ “J ^ ^ ‘'^ J_?^ Jj' (19) U^ JJ L>*^ ^ j:!^' t5^J ^ ‘cs-?^ ' 

'^Ij j£ lJLjIj l3o1 ^Ujj (jjil ^ 1 (j^ cJ^ c>“^ (j-ixkjai ^ (20) c y"' 

IjJ li sJjJ sj _ j ^ tlgj (j^ f'Ur- jj _m L_a^jJa (jjl (21) '^^J J^ JJ^ 

LS^ ^ ch' (22) ^ jp 0^ CiJJJ Jj' 'jf 'jj ii!_ >P 

jUc. _ui (_^ j£ ^l£ ^ (J^ ‘ ^ ja5L^ (23) ^ (J^ LS^'^J^ 

jj' (25) V' 'jJ o^ ‘-^ ‘'-6^ '^'j ^j^ jj'j^J jj' '^'j (24) U^ j 

■* • ■^ is ia 

^ ^ (26) J:^ C-ji.lC' 1-^ ^ ^ jl^ i.1^ ✓* VuJ q^ ^.xii^ ■^'-‘^ ^ ^ ^1 

;j^ ^]jj ^ J/O /v5Uj IjUj (J^ (jjj£^)joj j£ (jjil _ j (j^ cl^jl^" (j^^)c. ^_ j 

_ui aj ^1^1 (_gj <J^ ‘jj^ ^ ^ 'jj jljijl (j^ t_ilj^" (27) '_?J' jj 

Vlj ^jjJ ^ JJ (jj-^ (jJ^ jj' o^ C5^ d-i _):^ (28) U^ j^ j'-^jf^ 

jj' '^ t5^ ‘>J jj' J«^ JJ ^ UM^J^ '■'^^ j-^ ®j" (29) UJJ 

^ '^Jj ■^'^j' (31) C5^JJ ^ JJ-^ C5^ ‘C5^ ^'j?- C5^' ^ ^JS ^ jj' (30) 

is • ^ 

C5J^ Jj' '^'j ^ 'J^ ^J^J J^ (J.<aijal (_>ill ^ 'i'-^ S^J igj ^ l£ (_V*^ “J 

IjI ^jj s^jj£ Jj jjl Ijjj (32) '-frj '^'j tibiljJLj 

^ ^ j' (j'jj (34) '^jj j-i (j-^' j-^ ®j 'V'^ ^ ,^Xai (j^ Cii^ jj JslIj (33) ^ 

(35) ^ j' j ch' <JJ^ ^j'-^ jj' L>d^ “J j^ '^jf “J 

^ 4j-^ jj' OJ^i jjiiaUa sjL j Ci^ jl ujj“j^ j' 

l£ Cj(J^ ^j'i c>“) (^) Ij fi'jj cpj^ ®J '^ J«^ 'j'-J' j'^ ^ UJ^j' J^ (Jj5'>l« 

Jj' U:^j ^ ^ (37) J^ ^Jj J^ ':J ‘ JJ 'i^J J-^ J^ ,^-d 1^-^ (j-isiJo Qji\ JJ (_3^ 

A 

jl5o (j^ jjl IjJ jS 1j^ (J^ (jjjJ ^ jS (JJ d-^ lA d^ J-^ j' Jj' J^ (JjjIa^' 
^ Ja^ ^j Jj' ‘ JJ^ Jf^ J^ j' (J:}J ^ ‘‘d^ <-^ (38) cpjj ^ 

j^ diSj ‘^'j jj' (39) ^^ il'iM Ljjjc jjl i^jlial ^jl2a (jjj ^^j£ J j^l ^Lui 

jl 

^jS (JJUa jJ c jixj Jjl (40) -istJ ^Jj ^j'^ (JJ:Jj:JJ Jj' JJ^ t5^ (Jj' 

(jui J^ jJl^ O'j' ^ J^ 't'^ (j-^ (J“^ (41) __m ^ •r-yj^ (^^£ (j.isiJo jj) Vlj 

ef jj' (J:^ j t^J (42) jj jJ IS ^^:i5o ^ ujJji ^ ay^j ‘>j jjj ^j 

jil' lAj] jjl j (43) ^ '-^ j^ j-^ (jj' C5^ ^j^ (Jj'^ jj' ‘(JJJ 

m ^ jLuil Cijj ^j'-^ J^ ^ (JJJ ^J 'j?' j:^ j:^ J^ <J^ J-^' ^ 

UIjLa diU 1 jf^ _m jl 'jU-aj jj' ‘(JJJ *'''•> Ljjk ^ (jj^' (JJJ ^^j Uj j] /O (jUU ‘J-y 

>1 

^ -j'V' ^jiA jJ j£ c'~i-v u^' j.<aiJo (Jjl JJ ^ ^jijji j'j^ (Jj' ^ (J^ ^ ^ (J:}+j 

■ (^)^J" 








egJJ**^ J cilLuu 


jS ^ on J^ ‘^W LH' O'j^ <J-*'^ ^ J jjt [(j1 Ji^/jJ^ ^luijl** 

^ U^' O^, ' VIj Ol^l o^ usgi ^ OM ^1 cijia ^ 6' ^ 6'j:f^ ^'j 

j-s ^ L^ U5L-< jj ;Ui ^ u^' ■ [^] sil--^ j'j^ ^'j t JJ>g ' <SJ^ui\ 

-{^l j* ^ ‘-^* ^ UJf L« cA* JJ* ^ UJJ 

o-' jj' uu 4 J 0 ^(J4.S ^ ^ Qj^ ^ ^ (j^ Lfi cr^ 

JualjJ .[4] [-^M^ 4^^] ^ J ‘^'j tlJali^ cXjI (_>jb ^jUj ^jb 

O^ ‘-^j' *J J^ (»4^' Jj' Jjiuw ‘(.y^ ^ 6' *J CT* bJt^' 

"■[5] £rf £^ ch^ S^J 

jjl bS jj-ttj 4 jLj ^ JUS (JjS ^ ^ ^ JJ^ biUjlS jJjt ^jjt sj bS 

C->^ Lf^* -[6] ^ o^ ^J cH-i^ UH* C5^«ij^j^ C5^ a-' ^ C->^ a-' ^ ^Iji 

^bUau<l jjl (Jm\ jjI ^ Ufcuij jS !!b4j ^ ^ ^ ijiM 

[^jJ i^] ^ ^ L«-» a-' jj' [Uj^'] UtJJ [c^'jj] ^ 

'^ji^ ^ ^ ^'j JJ 4t^ ^ ^ -[7] [^'] uJJ j^ ^ [gjfj] 

^b jL-j o^ ^ ^ UJ:J>ij^ c/ jj' [8] [jj^j] jj-»' t5^ jj' [Sj^] Jjja' 

jjl [9] IJ^ [JjluaaJi U^] ^b ^ ji^Uaa jjl [Ulk] Ulfrb ^*Jjj ^ lh' JJ' ^j'^JJ 

^ UJ>ij^ ^j'-" ^ -[10] UJJ ^ Uji4^ J^ (> ‘^J'j e^ JJ^ 

^ C^>ijJ J^ UJ:J>iW' jj' U^J o^J» ^ ^jj ^ t^' jj' -UtJJ ^J^ JJj ^ 

■[11] iCJJ^' ‘-^^j ^ ■^'■^ CJ^ if^\ ^ L5^ ^y* L5^ 

jji ^ ju- J jj^ jji ^ jjiij ^j ^ o-j^' jj' j^ ^ c^ e^ ^ ^ 
jjlj^j ^ ^Uj ^jS jjl ^ (jji)j ;JoVI jjl [13] ^ Jj«s'jj laj^ jj' ^ DjC’jS 

^ Jj' ^ jHy -[16] ij^y j^j^' jj' j^ 

■ [15] ^ ^ *J J^ 4^' ^ ^jW ^ J:4^ cr“ ‘^' j^ ^ *J JJ ^ ^ ^ ‘-^ 

(J-S ^1 Ul j ^JJ^I ^ (^1 ^ (J^ ^J^ ^ o-' ^ ^ J^ ^^'■^' 

-[16] 4 ^jS ^ a-' O'i'TjJ ^ ‘-^j cj^ a-' JJ C 5 ^J j^ u:H» uj^j^j C^ 

ij^ [l5^] ^ '^J^ UA\Mt IS [^bAlUil] Ubiblji ^ ^UuSl jJ [J^] bl|j ^1 9J 

>jj» ^ a-' JJ [17] ^ t^jj [juliil OS'] is^ JJ cr"j^ ‘-^' jj' [0^' j^^] j^ cr*^' ‘-^' ^ 

^ ^ (JjSiuw [t-tjSj] Uol [^ ^ j^l ^ o-' J^ U:V '^' CffJ ‘-^j' ^ 

^ *J ^ jj' ^ LT*^ ' 4^'^ ^ Lfj^' ‘^JJ* ^'j5^ J4^ -[18] ^ J^ U:^j [Jj^] Jj^j 
JJ ^ 'Tj'i ^ J^ ^ 6^' jj' -[19] [4p^] ^ ^j 'jj^ o^j^ >Ajj*j jj 

JJ a-^ JJ jj' .[20] l^JJ l«« 3 ^JJ 'jjj ^ UJ:Jj'^' O^ ‘-^j'j »J 

Ui (J-I [21] .\^ JJ jjiaU ^jb- ^ [«iJ4«] Cf^'j^ cj^J:JJ»-^ jj' [tjj^] cf^'j 
jj' ^ibJjJ ^jj JJ 44^ ^ J^ J^' ‘^J ^ ‘^J ch) JJ ^ 

[UjjS] uij jjj*ji ^jj.ij' '(^ a-' j 4 ^ -[ 22 ] ^ ^ jj jS ^ ^ > '»** ' J^ ‘^W 

^ \1 ^u bj ^ .[23] [Jj^] I 4 J Ijj jbj ^ ^ Jjiluw I 4 J ^ ^ ^jS jijSl ^ 

6^ ^ ^4t' J:* ^ [24] 'jJ j^ ^'j^ ^ J^ jS^ ^'j ^j4^J J^j oj»^ JJ 

‘bj bljt^j J^J ^jUu ^ j^l ja [25] [ 4 ^ >^] ^J 'j^ jj J^ biU^ J 4_Sj5bji jj) Ijj bjS 





•* * •* 

Jlfl] U£ ^ ^ 0-1 jj 0-1 .[26] jJ ^ u^' <>“ 

c«^ Lr'*J^ ^ ^ cfcV ^ cW^ ‘J^>5JJJ^ ^j'-" <iL' ^ [^JJ^ 

c5jV“ ^ c«^ Jj^ U:^ ^I-L- ^ Ui OM .[27] ^ ^ Jjj 

J:J>^ j'j^ J Jj^ Jj -[28] ^UIjSI ^ ^Wjg; ‘-^jlj 

^ ^ ^ W ^ -[29] UJJ U:V L«-» ti^ ^ LW-» 

^ ^ OJJ^ ‘4“*^ iSJ^J^ -[30] Jj 6'-^' jj' ^ o^ ^ *J Jj cr^ j 4^ Jj 

^ e'-" ^ ^ *J ^ -[31] L5^ ^4' t/ JJ>5 L5^>ijJ J 6-»' 

^*J ^ UJJ^ *J ‘[32] ^ t4 ^ oj^'j ^-^J jj' o^'j 

4jL- ^ Jj ^-uI jj) ^4j cijl \S [jA^jil] ^)j ^jS Uap cHJJjj g'-«L- [t-yiJb] 

(^Jjj c^\£, j ^) (J^l jU JJ JilJ” ;ll Ui .[33] l^j Ijj£ ^J^j 4ij'^ C5^ LH' 

o^ulji sj j^ JJ 4 ^ 41 U. sj oM o-t -[34] ^ ,^-ijJ ^ if^ -cw-* 

■[35] ^ o4^ jj' a-^ ssi-j'-" jj' lWJ^ 


6' U:^ ‘^J^ J^ J^ “iWj^ J^ ifi Ojj^ lW-» Ojj'-«J ^ ^ 6' [^ Djj'^ ^j'-"] ^ jj' 

a-' -[36] o^ ^ o'-" ojii^ US ^ I 4 J Ij).- ^ oJ:A*-J ^ ojt^' <>" ■ ^4^ J^/^ ^ 

^ O^JV U^o jj' U^o JJ^ J^ U:JO JJ*^ J^ ^ ^ 6' O'tW 
4t ^ 04«J>5 ^ o' o4^ 4^^ J^ jj' J^ 0:J-»J ojU*- jj' ^).4J ^ ^ jj) .[37] 

^ o4^ 4t^ J^ '4^ -[38] o^JJ 0 :ii-j ti^V OjjU^ ^jS o^j jj) ^ US OM J^)o4 ciUa^ 
J-i^ ^ ^ ^J^ cr'':JJ^ J^>5JJJ^ ^' jj' J^ ^ ^^J^ J^ a-' ‘U:J0J 

O"' jj' [o"^' ^J^ J^] ifH (j^ ^JJ" ^ ^JJ^ ‘j4^j jj'^ 

^ jjUa )j^.lj) IS ^ uSo jj) .[39] [ujjxi) J^] JJ )J^ >4j.lj) IS J)jJ ^ 

(y).-ja jjU ^\ s ^\ ^ o"' jj' [--> ^3“'^ ] j4^j jj'^ j>4 ^ ^ lh' jj ‘ [Jj^' O^] 


^ ^ c/ ‘ryj^ 0-5 a-^ jj' -[40] [jUJ)] jjj ^jS 144 ^ is cijj ^ [JjaJ-*!)] 

41 *- #j ^jj» »j .[41j [j-»i-<'] jjS ^).4jj) o^Ia l^ ^ilj< ^ o"' (»J ^j^ 0^' 

fJ:J] '^Jf 0>5 ^ <J^ JJW J^ 4^' ^ ‘^JJ» LfJJ J^ [^^^y^'] J^ t^' 

jj' ‘uy ^>5^‘^J-» J^ uy 0 :“ jj' uy ^J^ ^ 0^>ijj J^ uy o:* ^ ‘-^ ^ -[42] [^JJ^' 
^^'j Ji, o' OyjJ >^JJ» OJ IS tliSj .[43] ^ J>-ai- Jjl- jiu< o-' cr* ^j'-" 
oyAJ [44] Jf 0'^'[>^] '"Jf ' 4 ^) ^ (_1U( ^) £-J-^ O"' JJ ‘C5^ Jj4^ 

^ ^ ^j^ j^j^ o' i»J O^J^ ‘uyj ^j ujii)ji us ^ ^ ^ ^ ^jSj is ^ijU o-' 

‘-^j'j/^y^ j^ j4^j jj^ Cis^^ jS oj^ji ^) ^jj ^ ^jIjS)jfla .^^j ^ ^ oy^-j ‘^'-^ 

■[45] oyj ^%^j ‘-flj^ ^ 



